
 

Timon 
Baby bed 

Lit bébé 

 

lionelo 

User manual 
Mode d’emploi 

Warranty card 
 Carte de garantie 

 

 

www.lionelo.com 

http://www.lionelo.com/


 
 



lionelo 

 

Introduction 

Cher client ! 

Merci de nous avoir fait confiance et d’avoir choisi la marque Lionelo. 

Nos produits sont fabriqués avec le plus grand soin afin d'assurer le 

confort d’utilisation à votre enfant en prenant soin en même temps 

de sa sécurité. Grâce à l’utilisation des matériaux de la meilleure 

qualité et des solutions technologiques innovantes, nous vous 

donnons un produit parfait à l’usage quotidien. 

Le produit a été testé et il est conforme aux standards : EN 

1130-1:1996; EN 1130-2:1996. 

Si vous avez des questions ou remarques relatives au produit 

acheté, n'hésitez pas à nous contacter à l’adresse : 

Pomoctechniczna@lionelo.com 

RENSEIGNEMENTS 

IMPORTANTS 

Veuillez lire attentivement le mode d’emploi avant de 

commencer à utiliser le produit pour apprendre ses 

fonctions et l’utiliser conformément à sa destination .

mailto:pomoctechniczna@lionelo.com
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ATTENTION ! À CONSERVER POUR 
CONSULTATION ULTÉRIEURE 

LIRE ATTENTIVEMENT 
AVERTISSEMENTS : 

1. Le lit bébé est destiné à l’usage sur une surface plane et égale. 

2. Il est interdit aux petits enfants de jouer près du lit bébé sans 

surveillance. 

3. Lorsque vous laissez l’enfant dans le lit bébé sans surveillance, 

verrouillez le produit en position fixe. 

4. N’utilisez pas le lit bébé, s’il y a un élément endommagé, déchiré 

ou incomplet. 

5. Vérifiez que tous les raccords d’assemblage sont bien serrés. 

Assurez-vous qu’aucune vis n’est pas desserrée, puisque des 

parties du corps de l’enfant ou des vêtements de l’enfant pourraient 

s’y accrocher (p. ex. avec un cordon, collier, ruban d’une tétine...) 

ce qui peut entraîner un risque d’étranglement. 

6. Il est recommandé d’utiliser le matelas fourni par le fabricant. En 

cas d’achat séparé d’un matelas, il convient de s’assurer qu’il est 

compatible avec le produit. L’utilisation d’un matelas inapproprié 

peut mettre la vie et la santé de l’enfant en danger. 

7. La hauteur intérieure du lit bébé (mesurée à partir du plan 

supérieur du matelas jusqu’à l’arête supérieure du côté du lit bébé) 

devrait s'élever à 200 mm au minimum en position la plus élevée 

du fond du lit bébé. Un repère spécial visible sur 

l’un des côtés intérieurs du produit indique l'épaisseur 

maximale du matelas qui peut être utilisé. 

8. N’utilisez pas le corps du lit bébé sans son cadre. 

9. Ne placez pas le lit bébé près du feu ni d’autres sources de chaleur 

forte, telles que des plaques électriques, cuisinières à gaz etc.
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10. Avant d’utiliser le lit bébé en tant que « lit supplémentaire » 

(fixé au lit des parents), il est nécessaire de vérifier qu’il est 

bien placé et fixé. 

11. Avant d’utiliser le lit bébé en tant que « lit supplémentaire » 

(fixé au lit des parents), avant d’y placer l'enfant, il est 

nécessaire de vérifier que les sangles de fixation sont bien 

fixés et bien tendues. Le produit doit être fixé au matelas des 

parents de façon à ce qu’il n’y a aucun écart entre le produit 

et le matelas. 

12. Les sangles de fixation doivent se trouver hors de portée des enfants. 

13. Quand l’enfant est laissé sans surveillance dans le produit 

utilisé en tant que lit (sans fixation au lit des parents), il est 

nécessaire de s’assurer toujours que la paroi latérale est 

élevée, les fermetures à glissière sont complètement 

fermées et que le cadre est installé de façon fixe. 

14. Toutes les opérations liées à l’assemblage, le réglage, la 

fixation et le positionnement du produit doivent être 

effectuées uniquement par un adulte. 

15. Ne réglez jamais le produit quand il y a un enfant dedans. 

16. Utilisez seulement les accessoires fournis avec le produit. 

17. Quand le produit n’est pas utilisé, il devrait être conservé 

dans un endroit inaccessible pour les enfants. 

MESURES DE SÉCURITÉ 
1. Suivez les instructions du fabricant. 

2. Assurez-vous que l’enfant n’est pas près du lit bébé lors de 

l’assemblage/démontage de celui-ci. 

3. Utilisez toujours les freins installés sur les roues lors de 

l’utilisation du lit bébé. 

4. Le lit bébé est destiné à l’utilisation pour les enfants à partir de 

la naissance jusqu’au poids maximal 9 kg. 

5. Assurez-vous que le lit bébé a été installé correctement et 

conformément au mode d’emploi.
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6. Avant de placer l’enfant dans le lit bébé, vérifiez que toutes les 

parties et éléments de blocage sont bien installés. 

7. Le produit n’est destiné qu’à l’usage par un seul enfant. 

8. Ne mettez dans le lit bébé aucun jouet ni d’autre objet qui 

pourraient aider l’enfant à monter vers le haut et qui 

permettraient d’en sortir. 

9. Vérifiez régulièrement les fixations de tous les éléments 

d'assemblage et, si nécessaire, serrez les vis de fixation. 

 

 

ATTENTION ! 

Quand l’enfant est capable de s’asseoir, s'agenouiller 

ou se hisser, il ne devrait plus utiliser le lit bébé. 
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Liste d'éléments
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1. Cadre du lit avec une base 

 

3. Matelas 

 

4. Roues (4 pièces) 
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MÉTHODE DE MONTAGE : 
1. Faites sortir le cadre avec la base de l’emballage doucement et 

placez-le sur une surface plane. 

2. Écartez les éléments inférieurs du cadre du lit jusqu’à ce que 

vous entendiez un clic caractéristique. 

3. Écartez les éléments supérieurs du cadre du lit jusqu’à ce que 

vous entendiez un clic caractéristique. 

 

4. Attachez le matériau sous la base du lit bébé, en emballant un 

tuyau en métal en dessous du lit bébé à l'aide des sangles à 

velcro.  
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5. Soulevez le tuyau et utilisez les boutons-pression pour 

l’attacher au cadre supérieur du lit bébé. 

 

6. Bouclez-le sur les deux côtés du côté ouvrant. 

7. Pressez les roues dans les trous près des bases de 

pieds. Elles devraient s’engager automatiquement et 

vous entendrez un clic caractéristique. 
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8. Mettez le matelas dedans. 

 

MÉCANISME DE BLOCAGE 

Chaque roue est équipée d’un mécanisme de blocage intégré. Afin 

de bloquer la roue, appuyez sur le frein, en tirant le levier en 

plastique vers le bas. 

ATTENTION ! Lors de l’utilisation du lit bébé, n’oubliez pas 

de bloquer toutes les roues. 

 

RÉGLAGE DE LA HAUTEUR DU LIT BÉBÉ 

Le lit bébé est équipé d’un réglage de la hauteur à 6 niveaux. La 

hauteur du produit peut être réglé de façon indépendante sur 

chaque côté ce qui permet de l’incliner. Les bouton servant au 
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changement de la hauteur se trouvent sur les deux côtés du produit, 

juste au-dessous du cadre supérieur du lit bébé. Afin de changer la 

hauteur, appuyez sur le bouton sur un côté du lit bébé et puis levez 

ou baissez le lit bébé à la hauteur désiré. Répétez la même 

opération sur l’autre côté. 

AVERTISSEMENT ! L’inclinaison maximale admissible du lit bébé 

est la différence de 2 niveaux. La tête de l’enfant doit être toujours 

située sur le côté placée en position plus élevée. 

 

ATTENTION ! Avant de changer le niveau de hauteur du 

matelas, prenez l’enfant du lit bébé. 

FONCTION DU LIT SUPPLÉMENTAIRE 

Le lit bébé Timon peut être utilisé en tant que lit supplémentaire (fixé 

au lit des parents). Avant d’utiliser le lit de cette façon, assurez-vous 

que le lit est bien placé et que les sangles de fixation sont fixées 

correctement et bien tendues. Le produit doit être fixé au matelas 

des parents de façon à ce qu’il n’y ait aucun écart entre le produit et 

le matelas. Lors de l’utilisation, assurez-vous que la literie n’occupe 

pas de l’espace dans le lit bébé. 
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ATTENTION ! L’utilisation du produit n’est permise 

qu’avec 

des lits et/ou matelas à côtés droits. 

L’utilisation du produit avec des lits et/ou matelas ronds 

ou à eau est interdit. 

Afin de profiter de la fonction du lit supplémentaire, il est nécessaire 

de préparer le produit à l’utilisation. À cette fin : 

1. Débloquez les verrous sur les deux côtés ouvrants. 
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2. Relâchez le moyen de protection, tout en appuyant sur les 

boutons blancs sur le cadre et faites sortir le tuyau en métal 

des clips. 
3. Poussez le lit bébé vers le lit des parents. 

 

4. Réglez la hauteur du lit de manière à ce que la surface du 

matelas de l’enfant soit égale à la hauteur du matelas des 

parents. 

ATTENTION ! Lors de l’utilisation du lit en tant que 

supplémentaire, sa hauteur doit être identique sur chaque 

côté. 

5. Utilisez les sangles afin de fixer le lit bébé au lit des parents. 

Attachez la sangle du côté interne du cadre gauche et droit, 

puis enroulez-la autour du lit et attachez-la. 

6. Serrez les sangles et assurez-vous que le lit est fixé fermement 

au lit des parents.

 



FR 

lionelo 

 

 

RISQUE D'ÊTRE PIÉGÉ 

Afin d'éviter le risque d'être piégé, le lit bébé doit être bien secouru 

et bien fixé au lit des adultes. Le produit doit être fixé au matelas 

des parents de façon à ce qu’il n’y ait aucun écart entre le produit et 

le matelas. S’il est impossible, n’utilisez pas le lit en tant que lit 

supplémentaire. 

AVERTISSEMENT ! 

Avant chaque utilisation, vérifiez qu’il n’y a pas d'écart 

entre le matelas des parents et la paroi 

latérale du lit bébé 

RISQUE DE CHUTE 

Le lit bébé est conçu pour les enfants de poids max. jusqu’à 9 kg. 

N’oubliez pas ! Levez toujours le côté du lit bébé, quand il n’est pas 

fixé au lit pour les adultes. 

DÉMONTAGE DU LIT BÉBÉ 

1. Ôtez le matelas. 

2. Réglez la hauteur du lit bébé au niveau II. 

3. Pressez les deux boutons sous le cadre supérieure du lit bébé 

sur les deux côtés en même temps.

ATTENTION ! 

Quand l’enfant est capable de s’asseoir, s'agenouiller ou 

se hisser, il ne devrait plus utiliser le lit bébé. 
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4. Les éléments supérieures du cadre de lit se plieront au 
milieu. 

5. Pliez le fond du lit bébé. 

6. Pliez la corbeille, en la levant vers le haut. 

7. Enroulez le matelas autour de la partie interne du lit bébé.



 

 

8. Pressez le bouton sur la base, afin de plier les éléments 

inférieurs du cadre du lit bébé. 

 

9. Répétez la même opération sur l’autre côté. 

Les photos sont à caractère informatif, l’apparence réelle des produits peut 

varier de celle présentée sur les photos.
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Modèle 
: 

SN: 

May be sold in: BE CZ DK DE EE IE EL ES FR HR IT LV LT HU 
MT NL AT PL PT RO Sl SK Fl SE UK 
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Conditions de garantie 

1. La marque Lionelo ayant son siège à Poznan (61-248) à ul. A. Kręglewskiego 

1 garantit l'opération fiable du produit conformément aux conditions techniques 

et aux conditions d’exploitation décrites dans le mode d’emploi.  

2. La garantie est octroyée pour une période de 60 mois à partir de la date de 

vente. En cas d’achat du produit par une entreprise (facture TVA), la garantie est 

octroyée pour une période de 12 mois. 

3. La garantie est applicable dans le pays d'achat. 

4. Les défauts révélés seront éliminés gratuitement durant la période de 

garantie par un Service agrée du fabricant. 

5. En cas d’achat de la marchandise sur Internet, le Client (présentant une 

réclamation) est obligé de déposer la réclamation par le site web.  

Lionelo.com et de livrer le produit au Service agrée du fabricant à ses propres 

frais. Sinon, il dépose la réclamation et livre le produit au point de vente où il a 

acheté le produit. L’information relative au dépannage est fourni là où la 

réclamation est déposée. 

6. Des défauts éventuels ou dégâts du produit révélés et signalés lors de la 

période de garantie seront éliminés gratuitement dans un délai de 21 jours 

ouvrables, mais dans des cas bien justifiés (l'importation des pièces détachées 

de l'étranger) ce délai peut être prolongé de 30 jours de plus. 

7. Les défauts ou dégâts de l'équipement devraient être signalés et livrés au 

service immédiatement dès leur découverte. 

8. La garantie pour les accessoires est octroyée pour 3 mois à partir de la date 

d’achat. 

9. En cas de réclamation non-justifiée (réclamation d’un produit opérationnel ou 

endommagé de façon mécanique) la personne présentant la réclamation sera 

chargé avec les frais de transport. 

10. Le client a le droit de remplacer la marchandise par une autre avec les 

mêmes ou pareils paramètres techniques (y compris le coloris) si le service 

considère que l'élimination du défaut est impossible. 

11. Le Service ne sera pas tenu pour responsable de perte des données. 

12. La garantie na sera respectée que sous condition de joindre une description 
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du dégât, tous les accessoires que le client a reçu lors de l’achat du dispositif et 

une preuve d’achat contenant la date de vente au dispositif soumis à la 

réclamation. 

13. La garantie ne couvre pas : l’usure normale liée à l’usage, des dégâts 

causés par une utilisation incorrecte des produits ou une utilisation non conforme 

au mode d’emploi, des dégâts ou un déchirement causés par l'acquéreur, 

décoloration des tissus causée par l’exposition longue au rayonnement solaire,  

 

lavage à une température inappropriée, des dégâts 

 

mécaniques, électriques, thermiques, des interventions de liquides ou des 

dégâts délibérés et des défauts qui en résultent, des modifications non 

autorisées. 

14. Le service peut refuser de faire un dépannage en cas de présence de traces 

de dépannage non-autorisé. 

15. Si le défaut n’est pas couvert par la garantie du fabricant, le service peut 

proposer de fournir un service payé. 

16. Ni le fabricant, ni le Service agrée ne peut pas être tenu pour responsable 

de dommages et pertes causés par l'impossibilité de l’utilisation du produit 

faisant l'objet d'un dépannage 

17. Le produit non-récupéré du service dans un délai de 3 mois peut entraîner 

des coûts d’entreposage du dispositif jusqu’à la récupération. 

18. La livraison du produit incomplet, la manque d’emballage approprié 

équivaut au non-respect par l’acheteur des conditions de garantie et peut 

donneront lieu au refus de dépannage du produit ou la prolongation de la période 

de dépannage. 

19. Si aucun défaut n’est pas constaté dans le produit renvoyé au dépannage 

au service, le consommateur sera chargé avec le coût d’expertise (taux horaire 

70 PLN HT). 

20. Si le produit renvoyé au service est opérationnel et la raison d’un mauvais 

fonctionnement du dispositif a été par exemple une batterie déchargée, le 

service chargera le consommateur avec le coût d’expertise de 25 PLN HT. 

21. La garantie de produit n’exclut pas, ne limite pas et ne suspend pas les 
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droits de l’acheteur résultants de la garantie commerciale. 

22. Seulement les produits propres en emballages en carton (d’origine ou de 

remplacement) sont acceptés à la réclamation. 

  



lionelo 

 

 

Product details 
For the following Product:

 BABY BED 

Model(s): LO TIMON 

Declaration & Applicable standards 
We, BrandLine Group Sp. z o. o., hereby declare under our sole responsibility that the of 

the above referenced product complies the following directives: 

EN 1130-1:1996 

EN 1130-2:1996 

Representative 
BrandLine Group Sp. z o. o. 

ul. A. Kręglewskiego 1 61-

248 Poznań 

  

 

NIP 782-257-98^40; 

Reg«IL361233546 (10) 
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Merci d’avoir acheté un dispositif de notre marque 
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